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1. Introducción: El profesor de EL/2 como creador de material didáctico

Desde hace algunos años son muchos los profesores que se han visto ante el reto de enseñar el
castellano y las restantes lenguas del Estado a los estudiantes procedentes de otros países que, en
número creciente, se han ido incorporando al sistema educativo en las distintas Comunidades Autó-
nomas. Ayudar a estos alumnos a adquirir la lengua de su país de acogida, a conocer su cultura y a
integrarse en el ámbito escolar y en la sociedad es sin duda una tarea estimulante donde las haya.
Pero también ardua.

Los profesores que se dedican a esta enseñanza del español como segunda lengua (EL2) en el ámbi-
to escolar, actividad hasta hace pocos años prácticamente desconocida en España, han tenido que hacer
frente no solo a las dificultades que supone la organización y puesta en marcha de una especialidad
docente nueva, sino también a la labor creativa pero compleja de elaborar sus propios materiales. En
efecto, entre los muchos y variados materiales publicados hasta la fecha para la enseñanza del español
como lengua extranjera (ELE), a menudo de excelente calidad, se ha echado en falta un método idea-
do específicamente para este colectivo y que tuviera en cuenta sus particulares necesidades e intereses.

El que este tipo de materiales comience por fin a hacer su aparición en el mercado editorial no
impedirá seguramente que los profesores, como es habitual en cualquier especialidad docente, deseen
seguir elaborando de forma complementaria su propio material para el aula, diseñado según criterios
propios y atendiendo a las características peculiares de sus alumnos y del entorno de cada centro. En
este taller, el autor pretende compartir algo de su experiencia de muchos años dedicados a la docencia
y a la producción de material didáctico para el aprendizaje de EL/2 y, muy especialmente, la labor lle-
vada a cabo durante los últimos dos años, de elaboración del método ¡Adelante!, recientemente publi-
cado por la editorial Edinumen y destinado al colectivo al cual nos hemos referido.

¡Adelante! sirve, por tanto, como base que nos permite ilustrar distintas maneras de abordar el
diseño y creación de este tipo de materiales.

2. Algunos criterios para la elaboración de material para el aprendizaje de EL/2 en el ámbi-
to escolar

Para atender a las necesidades e intereses específicos de los alumnos inmigrantes que aprenden
EL/2 en las aulas de la enseñanza reglada, en la producción de ¡Adelante!, se ha procurado seguir
los siguientes criterios, que pueden resultar útiles en general para la elaboración de otros materia-
les de EL/2:
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• Adoptar un enfoque metodológico pragmático y ecléctico, que se adapte a la realidad de las
aulas y a los distintos estilos de aprendizaje de alumnos procedentes de culturas dispares.

• Seguir un planteamiento abierto que ofrezca al profesor abundante material y un amplio aba-
nico de posibilidades entre las cuales elegir en cada momento, permitiéndole adaptar el
método a las necesidades e intereses de sus alumnos.

• Propiciar de forma equilibrada el desarrollo de las competencias relativas al uso tanto de la
lengua escrita como de la lengua oral.

• Prestar especial atención al lenguaje propio del entorno educativo para favorecer la integra-
ción de los alumnos en su actividad escolar, tanto en su vertiente organizativa y académica
como en la más recreativa y lúdica de la relación social con sus compañeros.

• Incorporar de forma específica el lenguaje básico de las distintas áreas de conocimiento de
la ESO (Lengua y Literatura, Matemáticas, Ciencias de la Naturaleza, Ciencias Sociales, etc.).

• Incluir elementos propios del lenguaje coloquial, con especial atención a los usos más gene-
ralizados y aceptados entre los adolescentes españoles, haciendo explícita su pertenencia a
registros lingüísticos menos formales.

• Abordar el tratamiento de los contenidos gramaticales de forma explícita para familiarizar a
los alumnos con los conceptos y términos que necesitarán en sus estudios.

• Aportar información sobre la sociedad de acogida, sus costumbres y pautas culturales.
• Fomentar la reflexión sobre posibles similitudes y diferencias entre la cultura propia y la del

país de acogida, valorando el enriquecimiento que supone acercarse a pautas culturales nue-
vas sin renunciar a las propias.

• Presentar abundante información sobre España, su geografía, su historia, sus instituciones y
sus variadas manifestaciones culturales y artísticas, haciendo especial hincapié en la diver-
sidad.

En cuanto al enfoque metodológico y nivel de aprendizaje, ¡Adelante! se adapta a las recomen-
daciones del Marco Común de Referencia Europeo para los niveles Al y A2.

Se ha procurado presentar un vocabulario amplio y extenso, menos dosificado que en un méto-
do convencional. Hemos partido del supuesto de que el aprendizaje de la lengua en una situación
de inmersión lingüística permitirá a los alumnos la rápida adquisición de un léxico mucho mayor
que si solo estuviesen en contacto con ella durante unas pocas horas semanales de clase. Se ha pres-
tado especial atención al vocabulario relacionado con las necesidades específicas del colectivo al
que va dirigido el método: lenguaje propio del entorno escolar y de las distintas áreas de conoci-
miento de la ESO., lenguaje relacionado con los intereses de los adolescentes y lenguaje coloquial
propio de los jóvenes.

En lo referente a los contenidos funcionales y gramaticales, aunque son los correspondientes a un
nivel inicial, cabe esperar que, durante el periodo de estudio con este método y debido a la misma
situación de inmersión lingüística a que se ha hecho referencia en el párrafo anterior, los alumnos se
habrán ido familiarizando con otros muchos contenidos que no se tratan de forma explícita en el libro.

Es previsible, por tanto, que la combinación de los conocimientos adquiridos, por un lado, median-
te el trabajo de clase y las actividades propuestas en el libro y, por otro, a través de la interacción de
los alumnos con su entorno escolar y extraescolar les llevará, tras algunos meses de estudio, a un nivel
de competencia lingüística adecuada para su paulatina incorporación a la vida académica del centro.
Esto no debe obstar para que se les siga brindando el apoyo individual necesario en cada caso para
alcanzar una competencia equiparable a la que se considere adecuada para alumnos de su edad.
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3. Ejemplos de materiales para trabajar el lenguaje propio del entorno escolar

Tanto en el Libro del alumno como en el Cuaderno de ejercicios, se han incluido numerosas acti-
vidades relacionadas con el entorno en el cual han de desenvolverse los alumnos de la ESO. Además
de familiarizarse con el lenguaje propio del medio escolar, esto supone una motivación adicional al
ver los alumnos reflejadas en el libro situaciones similares a las que constituyen su entorno cotidiano.
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4. Ejemplos de materiales para trabajar el lenguaje específico de distintas áreas de conoci-
miento
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5. Ejemplos de materiales en que se presentan contenidos gramaticales de forma explícita

Algunos contenidos gramaticales se abordan de forma explícita para que los alumnos se fami-
liaricen con los conceptos y con la terminología metalingüística que necesitarán en la asignatura de
Lengua Castellana.
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6. Ejemplo de materiales en que se trabaja el lenguaje coloquial y juvenil

El lenguaje coloquial y juvenil se presenta a través de muestras de lengua cuidadosamente pre-
paradas. Cuando se presentan expresiones propias de registros lingüísticos menos formales, esLO se
indica de forma explícita.
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7. Ejemplo de materiales que abordan cuestiones culturales
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luego toman un bocadillo o un café a media mañana en el cole-
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La comida principal es la de mediodía, llamada el almuerzo o, sim-
plemente, la comida. La mayoría de españoles comen a las dos o a
las tres. Unos comen en sus casas y otros en el colegio, en «I traba-
jo o en un restaurante cerca del trabajo.

A media tarde, los niños y jóvenes toman la merienda en sus casas.
A la mayoría les dan para merendar un bocadillo o un vaso de teche.

Y por la noche, a las nueve o a las diez, es la hora de la ceno. La
gente cena normalmente en sus casas. Pero también a veces cenan
en un restaurante.
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8. Ejemplos de materiales en donde se presenta información sobre España
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